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Вторая сессия 

23 апреля — 4 мая 2018 года 
 

Краткий отчет о 1-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 23 апреля 2018 года, в 10 ч 00 м 
 

Председатель: г-н Бугайски . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Польша) 
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Заседание открывается в 10 ч 10 м. 
 

Открытие сессии 
 

1. Председатель объявляет открытой вторую сес-

сию Подготовительного комитета Конференции 

2020 года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора, которая созвана в соответствии с резолю-

цией 70/68 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 

2015 года.  

2. Сейчас международная обстановка в плане без-

опасности по крайней мере столь же сложная, как и 

во время первой сессии Подготовительного коми-

тета Обзорной конференции 2020 года, поскольку 

региональные конфликты, нестабильность и напря-

женность в отношениях между некоторыми государ-

ствами-участниками не ослабли. Порой позиции 

сторон выглядят даже еще более поляризованными, 

и остается целый ряд нерешенных вопросов. Тем не 

менее в последнее время происходили обнадежива-

ющие события. Более того, на протяжении своего по-

чти 50-летнего существования Договор о нераспро-

странении ядерного оружия был центральным эле-

ментом режима нераспространения, благодаря кото-

рому удалось не только удержать ряд государств-

участников от приобретения ядерного оружия, но и 

пережить «холодную войну» и отсутствие ощути-

мых результатов на четырех обзорных конферен-

циях. Хотя Договор о нераспространении ядерного 

оружия не идеален, он объединяет усилия госу-

дарств-участников по строительству мира, свобод-

ного от ядерного оружия. Кроме того, он является 

необходимой основой для деятельности таких орга-

низаций, как Международное агентство по атомной 

энергии (МАГАТЭ) и Организация по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, а 

без такой основы эффективное разоружение, нерас-

пространение и продвижение использования ядер-

ной энергии в мирных целях просто немыслимо. 

Наследие Договора должно вдохновлять государ-

ства-участники, главная коллективная ответствен-

ность которых состоит в том, чтобы в ходе их дис-

куссий поддерживать авторитет и целостность Дого-

вора, повышать его эффективность и обеспечивать 

его имплементацию. 

3. Оратор настоятельно призывает государства-

участники проявлять уважение друг к другу и готов-

ность понять друг друга, сосредоточить внимание на 

общих позициях и практических решениях и прово-

дить справедливые, целенаправленные и ориентиро-

ванные на достижение результатов обсуждения, ко-

торые заложили бы прочную основу для следующей 

сессии Подготовительного комитета и Обзорной 

конференции 2020 года. Он особенно ратует за ак-

тивное привлечение к этой работе женщин, что поз-

волило бы обогатить обсуждения. 

 

Заявление Высокого представителя Управления 

Организации Объединенных Наций по вопросам 

разоружения 
 

4. Г-жа Накамицу (Высокий представитель 

Управления Организации Объединенных Наций по 

вопросам разоружения) говорит, что повестка дня в 

области разоружения, которая в настоящее время 

разрабатывается Генеральным секретарем Организа-

ции Объединенных Наций, направлена на активиза-

цию международного диалога, поскольку она пред-

лагает новые перспективы для традиционной по-

вестки дня и показывает области, в которых более 

согласованные совместные усилия в рамках системы 

Организации Объединенных Наций могли бы лучше 

поддержать выполнение государствами-членами их 

обязательств по разоружению. В настоящее время 

Генеральный секретарь изучает вопрос о том, как он 

может использовать свой моральный авторитет для 

поддержки общих норм, запрещающих применение, 

испытание и распространение ядерного оружия. Его 

намерение содействовать возобновлению диалога по 

стратегическим вопросам контроля над вооружени-

ями и разоружения и принятию практических мер по 

строительству мира, свободного от ядерного оружия, 

основано на убежденности в том, что гуманитарные 

соображения и соображения безопасности не явля-

ются взаимоисключающими и должны подкреплять 

усилия международного сообщества и придавать им 

неотложный характер. 

5. Договор о нераспространении ядерного ору-

жия — по прошествии почти 50 лет с тех пор, как он 

был открыт для подписания, — вышел за рамки 

своих первоначальных целей и стал краеугольным 

камнем режима нераспространения и важнейшим 

инструментом ядерного разоружения. Почти всеоб-

щее присоединение к Договору и тот факт, что он 

предполагает имеющую обязательную юридическую 

силу приверженность делу разоружения и поддаю-

щимся проверке гарантиям нераспространения, фор-

мируют основу его статуса как одного из самых 

успешных и заслуживающих доверия многосторон-

них документов по вопросам безопасности. Жиз-

ненно важно не воспринимать этот успех и этот ав-

торитет как нечто само собой разумеющееся. 

6. Международное сообщество сталкивается сей-

час с проблемами, подобными тем, которые привели 

к появлению этого Договора. Растущая угроза при-

менения ядерного оружия, которая вызывает озабо-

ченность у всего человечества, будет сохраняться до 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/68
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тех пор, пока существует такое оружие. Геополити-

ческая обстановка ухудшается. Некоторые из самых 

важных документов и соглашений о коллективной 

безопасности сводятся на нет, а заявления о необхо-

димости и полезности ядерного оружия звучат все 

чаще. Кроме того, программы модернизации, реали-

зуемые государствами, обладающими ядерным ору-

жием, ведут к тому, что, по мнению многих, пред-

ставляет собой новую качественную гонку вооруже-

ний. Поскольку в последние годы были прерваны пе-

реговоры между крупными державами по контролю 

над вооружениями и разоружению, это порождает 

реальные опасения того, что, если эту тенденцию не 

обратить вспять, в скором времени не будет вообще 

никаких поддающихся проверке ограничений на 

ядерные арсеналы. 

7. И все же есть основания для надежд. Генераль-

ный секретарь приветствовал недавние события на 

Корейском полуострове, в том числе подтверждение 

приверженности Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики идее денуклеаризации, создание 

межкорейской «горячей линии» и другие шаги, пред-

принятые для улучшения межкорейских отношений. 

Есть надежда на то, что принятое этой страной ре-

шение о приостановлении ядерных испытаний и 

пусков межконтинентальных баллистических ракет 

и демонтаже своего ядерного полигона будет спо-

собствовать укреплению доверия и созданию усло-

вий, позволяющих вести искренний диалог. Гене-

ральный секретарь ожидает позитивных итогов 

предстоящего межкорейского саммита и выражает 

надежду на скорейшее заключение соглашения о 

рамках возобновленных переговоров, что приведет к 

поддающейся проверке денуклеаризации и достиже-

нию прочного мира на Корейском полуострове. В то 

же время Генеральный секретарь по-прежнему 

убежден в том, что Совместный всеобъемлющий 

план действий является наилучшим инструментом 

обеспечения исключительно мирного характера 

ядерной программы Исламской Республики Иран и 

ощутимых экономических выгод для иранского 

народа. Оратор надеется, что все участники по-

прежнему твердо намерены выполнять этот план и 

сохранять его в силе длительное время. 

8. Чтобы достичь главной цели текущей сессии, 

заключающейся в подготовке основы для успеха Об-

зорной конференции 2020 года, государства-участ-

ники должны вернуться на общий путь, который 

прокладывался с таким трудом на протяжении 

предыдущих пяти десятилетий. Важно помнить о 

том, что усилия, направленные на сохранение Дого-

вора и проведение успешного обзорного цикла, 

предпринимаются потому, что сильный и 

пользующийся доверием Договор жизненно важен 

для укрепления коллективной безопасности между-

народного сообщества. 

9. В заключение оратор выражает надежду на то, 

что обсуждения будут конструктивными и будут 

проходить в духе приверженности достижению об-

щей цели. Она настоятельно призывает государства-

участники действовать энергично с учетом того, что 

до наступления 2020 года остается всего лишь два 

года, а для достижения успешных результатов 

нужны немедленные действия. Государства, облада-

ющие ядерным оружием, обязаны возглавить усилия 

по ядерному разоружению, однако ответственность 

за принятие необходимых мер по обеспечению пол-

ного осуществления Договора и его будущего благо-

получия несут все государства-участники. 

 

Утверждение повестки дня 

(NPT/CONF.2020/PC.I/15 и 

NPT/CONF.2020/PC.II/INF/3/Rev.1) 
 

10. Председатель напоминает о том, что повестка 

дня всех трех сессий Подготовительного комитета 

Обзорной конференции 2020 года была принята в 

2017 году на первой сессии и изложена в документе 

NPT/CONF.2020/PC.I/15. 

11. Привлекая внимание к примерному графику ра-

боты текущей сессии (NPT/CONF.2020/PC.II/ 

INF/3/Rev.1), он говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет желает принять его к сведению и по-

строить свою работу в соответствии с ним. 

12. Решение принимается. 

 

Организация работы Подготовительного 

комитета (NPT/CONF.2020/PC.II/CRP.1) 
 

 a) Выборы должностных лиц 
 

13. Председатель говорит, что в соответствии со 

сложившейся практикой председатели сессий высту-

пают в роли заместителей Председателя Комитета на 

сессиях, когда они не выполняют председательских 

функций. В связи с этим Движение неприсоединив-

шихся стран выдвинуло кандидатуру г-на Яакоба 

(Малайзия) для избрания на пост Председателя тре-

тьей сессии Подготовительного комитета. Председа-

тель полагает, что Комитет желает избрать г-на Яа-

коба Председателем третьей сессии. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/15
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/INF/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/INF/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/INF/3/Rev.1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/CRP.1
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14. Решение принимается. 

15. Председатель сообщает Комитету о том, что 

г-н ван дер Кваст, Председатель первой сессии Под-

готовительного комитета Обзорной конференции 

2020 года, подал в отставку и что его сменит г-н Га-

бриэльсе — Постоянный представитель Нидерлан-

дов на Конференции по разоружению, посол по осо-

бым поручениям в области разоружения — в каче-

стве члена Бюро Подготовительного комитета. 

 

 b) Сроки и место проведения будущих сессий 
 

16. Председатель говорит, что по итогам консуль-

таций и на основе информации, представленной 

Секретариатом, предлагаемые сроки проведения 

третьей сессии Подготовительного комитета, кото-

рая состоится в Нью-Йорке, — с 29 апреля по 10 мая 

2019 года. При определении этих сроков было 

учтено предварительное расписание заседаний орга-

нов Организации Объединенных Наций по разору-

жению. Если не будет возражений, он будет считать, 

что Комитет желает провести свою третью сессию в 

эти сроки. 

17. Решение принимается. 

 

 c) Методы работы 
 

 i) Принятие решений 
 

18. Председатель предлагает, чтобы в соответ-

ствии со сложившейся практикой Комитет принял 

следующее решение: «Комитет постановляет прило-

жить все усилия к тому, чтобы принимать свои реше-

ния консенсусом. В случае невозможности достиже-

ния консенсуса Комитет будет принимать решения в 

соответствии с правилами процедуры Конференции 

2015 года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора, которые будут применяться mutatis mutandis». 

19. Решение принимается. 

 ii) Участие 
 

20. Председатель, говоря об участии в сессиях 

Подготовительного комитета иных субъектов, кроме 

государств-участников, предлагает Комитету — с 

учетом опыта работы предыдущих подготовитель-

ных комитетов, соответствующих правил процедуры 

Обзорной конференции 2015 года, а также догово-

ренности, достигнутой на первой сессии Подготови-

тельного комитета Обзорной конференции 

2020 года, — принять следующее решение: 

  «1. Представителям государств, не являю-

щихся участниками Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия, разрешается, по их 

просьбе, присутствовать в качестве наблюдате-

лей на заседаниях Комитета, кроме заседаний, 

объявленных закрытыми, занимать в Комитете 

места, обозначенные табличками с названиями 

их стран, и получать документы Комитета. Они 

также имеют право представлять документы 

участникам сессии Комитета. 

  2. Представителям специализированных 

учреждений и международных и региональных 

межправительственных организаций разреша-

ется, по их просьбе, присутствовать в качестве 

наблюдателей на заседаниях Комитета, кроме 

заседаний, объявленных закрытыми, занимать 

в Комитете места, обозначенные табличками с 

названиями их организаций, и получать доку-

менты Комитета. Они также имеют право пред-

ставлять в письменном виде свои мнения и за-

мечания по вопросам, входящим в их компетен-

цию, и эти мнения и замечания могут распро-

страняться в качестве документов Комитета. 

Кроме того, Комитет, основываясь на достигну-

той на третьей сессии Подготовительного ко-

митета Обзорной конференции 2010 года по 

ДНЯО договоренности, которая должна приме-

няться mutatis mutandis, постановляет, что спе-

циализированным учреждениям и международ-

ным и региональным межправительственным 

организациям будут предлагать, на индивиду-

альной основе, делать устные заявления в Ко-

митете по решению Комитета. 

  3. Представителям неправительственных 

организаций разрешается, по их просьбе, при-

сутствовать на заседаниях Комитета, кроме за-

седаний, объявленных закрытыми, сидеть в 

указанном месте, получать документы Коми-

тета и за свой счет распространять письменные 

материалы среди участников сессии Комитета. 

В ходе каждой сессии Комитет должен также 

посвящать одно из заседаний заслушанию 

представителей неправительственных органи-

заций».  

21. Решение принимается. 

22. Председатель информирует Комитет о том, что 

ни одно из государств не обратилось с просьбой при-

нять участие в работе сессии в качестве наблюда-

теля. 

23. Просьбы о присутствии на заседаниях Подгото-

вительного комитета подали следующие специали-

зированные учреждения и межправительственные 

организации: Агентство по запрещению ядерного 

оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне, 

Бразильско-аргентинское агентство по учету и 
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контролю ядерных материалов, Европейский союз, 

Международный комитет Красного Креста, Между-

народная федерация обществ Красного Креста и 

Красного Полумесяца, Лига арабских государств, 

Организация Североатлантического договора, Под-

готовительная комиссия Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

Институт Организации Объединенных Наций по ис-

следованию проблем разоружения; помимо этого, с 

просьбой о присутствии на заседаниях Комитета об-

ратились 66 неправительственных организаций, пе-

речень которых приводится в документе 

NPT/CONF.2020/PC.II/INF/5/Rev.1. Председатель 

исходит из того, что Комитет желает принять эти 

просьбы к сведению. 

24. Решение принимается. 

 

 iii) Рабочие языки 
 

25. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, члены Комитета желают, как и ранее, исполь-

зовать в качестве рабочих языков английский, араб-

ский, испанский, китайский, русский и французский 

языки. 

26. Решение принимается. 

 

 iv) Отчеты и документы 
 

27. Председатель отмечает, что в ходе каждой из 

предыдущих сессий Подготовительного комитета 

составлялись краткие отчеты о первом заседании Ко-

митета, общих прениях и заключительном заседа-

нии. Кроме того, составлялись отчеты о других засе-

даниях, на которых принимались решения. 

Насколько он понимает, на текущей сессии Комитет 

желает действовать таким же образом. 

28. Решение принимается. 

 

Организация Обзорной конференции 2020 года 

(NPT/CONF.2020/PC.II/CRP.1) 
 

 a) Сроки и место проведения 
 

29. Председатель говорит, что по итогам консуль-

таций и на основе информации, представленной 

Секретариатом, предлагаемые сроки Обзорной кон-

ференции 2020 года, которая состоится в Нью-

Йорке, — с 27 апреля по 22 мая 2020 года. При опре-

делении этих сроков было учтено предварительное 

расписание заседаний органов Организации Объеди-

ненных Наций по разоружению. Если не будет воз-

ражений, он будет считать, что Комитет желает про-

вести Обзорную конференцию 2020 года в эти сроки. 

30. Решение принимается. 

 

 f) Финансирование Обзорной конференции, 

включая ее Подготовительный комитет 

(NPT/CONF.2020/PC.II/1) 
 

31. Председатель обращает внимание Комитета на 

пункт 3 документа NPT/CONF.2020/PC.II/1, в кото-

ром, в частности, указано, что расходы, связанные с 

подготовкой и проведением Обзорной конференции 

2020 года и сессий ее Подготовительного комитета, 

возьмут на себя государства-участники Договора и 

что это не будет иметь финансовых последствий для 

регулярного бюджета Организации Объединенных 

Наций. Эти мероприятия будут проводиться Секре-

тариатом лишь после заблаговременного получения 

достаточных финансовых средств. В связи с этим он 

отмечает, что выпуск официальной документации на 

всех шести языках является одной из самых дорого-

стоящих статей бюджета и одной из главных причин 

больших расходов. Поэтому сотрудничество делега-

ций в этом вопросе трудно переоценить. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 
 

32. Г-н Цихоцкий (Польша) говорит, что, по-

скольку его страна готовится приступить к выполне-

нию обязанностей Председателя Совета Безопасно-

сти Организации Объединенных Наций и непостоян-

ного члена Совета Безопасности, она уделила перво-

степенное внимание поддержке и поощрению суще-

ствующих норм международного права и что она 

особо привержена поддержанию примата основан-

ного на правилах порядка. После своего вступления 

в силу Договор о нераспространении ядерного ору-

жия стал основой глобального режима ядерного не-

распространения и разоружения. Он всегда содей-

ствовал международным усилиям, направленным на 

предотвращение распространения ядерного оружия, 

достижение мира, свободного от ядерного оружия, и 

облегчение доступа к использованию ядерной энер-

гии в мирных целях. Польша по-прежнему привер-

жена укреплению каждого из взаимодополняющих 

компонентов Договора; нераспространение, разору-

жение и использование ядерной энергии в мирных 

целях являются взаимодополняющими задачами, а 

усилия по их решению следует прилагать одновре-

менно, систематически и с одинаковой решимостью. 

33. Несмотря на современные геополитические 

проблемы, в том числе стремительное развитие Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой 

своей ядерной программы, неопределенное будущее 

Совместного всеобъемлющего плана действий, от-

сутствие прогресса в вопросе о проведении конфе-

ренции по созданию зоны, свободной от ядерного 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/INF/5/Rev.%20NPT/CONF.2020/PC.II/INF/5/Rev.1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/INF/5/Rev.%20NPT/CONF.2020/PC.II/INF/5/Rev.1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/CRP.1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/1
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/1
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оружия, на Ближнем Востоке и растущие разногла-

сия в отношении сроков и темпов ядерного разору-

жения, Договор остается важнейшим компонентом 

современной системы безопасности и главной точ-

кой отсчета для инициатив в области нераспростра-

нения и ядерного разоружения. 

34. Нынешний обзорный цикл дает возможность 

подтвердить целостность и жизнеспособность Дого-

вора, и государствам-участникам следует в полной 

мере использовать все возможности для проведения 

обзора хода его осуществления. Сессии Подготови-

тельного комитета играют свою роль не только в 

подготовке основ для проведения плодотворной об-

зорной конференции, но и в обеспечении возможно-

стей для выдвижения идей и преодоления разногла-

сий. 

35. Единственный способ реализации глобальной 

концепции мира, свободного от ядерного оружия, – 

это эффективное, поддающееся проверке и необра-

тимое ядерное разоружение. Это станет возможным, 

только если все государства будут работать сообща 

и с верой в то, что тем самым они укрепляют свою 

безопасность. Поэтому Польша поддерживает по-

этапный подход к ядерному разоружению. 

36. Польша привержена укреплению существую-

щих организаций, таких как МАГАТЭ, и будет доби-

ваться вступления в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний и проведения 

переговоров по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств (договор о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала). Она также добивается создания эффектив-

ного и пользующегося доверием режима контроля за 

конкретными мерами по ядерному разоружению, о 

чем свидетельствует ее участие в деятельности Меж-

дународного партнерства в целях контроля за ядер-

ным разоружением, Группы правительственных экс-

пертов по вопросу о контроле во всех его аспектах, 

включая роль Организации Объединенных Наций в 

области контроля, и Подготовительной группы экс-

пертов высокого уровня по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала. 

37. Перед лицом исходящей от негосударственных 

субъектов угрозы приобретения оружия массового 

уничтожения и связанных с ним материалов и техно-

логий Польша привержена достижению наивысшего 

уровня ядерной безопасности в рамках МАГАТЭ. 

Она принимала активное участие в реализации Ини-

циативы по безопасности в борьбе с распростране-

нием и Глобальной инициативы по борьбе с актами 

ядерного терроризма, а ее председательство на 

регулярных совещаниях государств, присоединив-

шихся к Международному кодексу поведения по 

предотвращению распространения баллистических 

ракет (Гаагский кодекс поведения), в течение 2017–

2018 годов продемонстрировало ее озабоченность 

наличием взаимосвязи между распространением ра-

кет и ядерными технологиями. Польша также высоко 

ценит роль режимов экспортного контроля в каче-

стве дополнительных инструментов сдерживания 

распространения и поддерживает укрепление си-

стемы гарантий МАГАТЭ, которая является крае-

угольным камнем режима ядерного нераспростране-

ния и играет жизненно важную роль в осуществле-

нии Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. 

38. Оратор отмечает, что его страна по-прежнему 

поддерживает использование ядерной энергии в 

мирных целях. Министерство энергетики занима-

ется обновлением своего плана реализации про-

граммы ядерной энергетики, направленной на ди-

версификацию инфраструктуры электроэнергетики, 

обеспечение надежности энергоснабжения и умень-

шение воздействия невозобновляемых источников 

энергии на окружающую среду. Польша обязуется 

обеспечить полную транспарентность своей буду-

щей деятельности в области ядерной энергии. Она 

также приняла у себя несколько миссий МАГАТЭ 

для обеспечения соответствия польской ядерной ин-

фраструктуры всем международным стандартам и 

передовому опыту. 

39. Сейчас, когда приближается пятидесятая го-

довщина вступления Договора в силу, важно восста-

новить атмосферу доверия и сотрудничества, чтобы 

Договор приносил весомые результаты. Для успеш-

ного проведения текущей сессии всем государствам-

участникам следует применять активный, конструк-

тивный и гибкий подход.  

40. Г-н Ферута (Главный координатор, Междуна-

родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ)) го-

ворит, что одно из важнейших направлений деятель-

ности Агентства – это передача ядерных технологий 

развивающимся странам, поскольку такие техноло-

гии помогают им, в частности, бороться с нищетой, 

вырабатывать электроэнергию, рационально исполь-

зовать водные ресурсы, излечивать от болезней и ре-

агировать на изменение климата. МАГАТЭ уделяет 

основное внимание передаче этим странам знаний и 

опыта посредством организации качественной под-

готовки технических специалистов, тем самым давая 

странам возможность готовить будущие поколения 

специалистов в области ядерной энергии. Кроме 

того, МАГАТЭ помогает увеличивать продоволь-

ственные запасы путем использования ядерных 
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технологий для выведения новых сортов высокоуро-

жайных и более резистентных культур. МАГАТЭ 

также помогает развивающимся странам бороться с 

раком, предоставляя им техническую поддержку, 

оборудование и возможности профессиональной 

подготовки медицинских работников. 

41. Сейчас очень быстрыми темпами идет модер-

низация восьми лабораторий Агентства, занимаю-

щихся прикладными ядерными исследованиями, ко-

торые расположены недалеко от Вены. Эти лабора-

тории занимаются подготовкой ученых, поддержи-

вают проведение исследований в таких областях, как 

здоровье и питание людей, и оказывают аналитиче-

ские услуги национальным лабораториям. В сен-

тябре 2017 года состоялась церемония открытия но-

вой лаборатории по борьбе с сельскохозяйствен-

ными насекомыми-вредителями, а в ноябре 

2018 года будет открыто здание, где будет разме-

щаться гибкая модульная лаборатория. Кроме того, 

благодаря новому линейному ускорителю, который 

начнет функционировать в дозиметрической лабора-

тории Агентства во второй половине 2018 года, су-

щественно увеличится объем помощи, оказываемой 

Агентством странам в деле безопасного и эффектив-

ного использования лучевой терапии. 

42. Начатая в 2010 году Инициатива МАГАТЭ по 

использованию ядерной энергии в мирных целях 

дает Агентству возможность получать дополнитель-

ные средства для деятельности в области техниче-

ского сотрудничества, и с ее помощью удалось мо-

билизовать более 120 млн евро на финансирование 

более 260 проектов, реализуемых в интересах при-

мерно 150 стран. Оратор выражает признательность 

всем странам за их поддержку в этом отношении. 

43. Ядерная энергия может помочь в решении дву-

единой задачи обеспечения надежного энергоснаб-

жения и сокращения выбросов парниковых газов; 

достаточно сказать, что ядерная энергетика дает по-

чти третью часть электроэнергии, вырабатываемой 

во всем мире с низким уровнем выбросов углерода. 

В настоящее время в 30 странах действуют 450 ядер-

ных энергетических реакторов и еще 30 стран, в ос-

новном развивающихся, изучают вопрос о строи-

тельстве своих первых реакторов или уже присту-

пили к нему. Если страны принимают решение об ис-

пользовании ядерной энергии, МАГАТЭ помогает 

им сделать этот процесс безопасным и стабильным. 

Научный форум МАГАТЭ 2018 года, запланирован-

ный на сентябрь, будет проводиться в рамках дея-

тельности Агентства по повышению уровня осве-

домленности о той важной роли, которую играют 

ядерные технологии в смягчении последствий изме-

нения климата. Сейчас продолжается работа по 

созданию в Казахстане банка МАГАТЭ, содержа-

щего низкообогащенный уран, а соглашения о тран-

зите между МАГАТЭ и Российской Федерацией и 

между МАГАТЭ и Китаем уже вступили в силу. Од-

ним из самых важных событий 2018 года будет Кон-

ференция на уровне министров по ядерной науке и 

технике, которая будет проводиться в Вене 28–30 но-

ября 2018 года. 

44. Хотя ответственность за ядерную безопасность 

лежит на государствах-членах, МАГАТЭ играет цен-

тральную роль в обеспечении эффективного между-

народного сотрудничества в этой области. Уроки, из-

влеченные из аварии на атомной электростанции 

«Фукусима-1», были учтены во всех требованиях 

МАГАТЭ в области ядерной безопасности, с тем 

чтобы они стали частью мировой практики обеспе-

чения безопасности. Надо и впредь укреплять куль-

туру безопасности. В сентябре 2017 года Совет 

управляющих МАГАТЭ утвердил План обеспечения 

ядерной безопасности на 2018–2021 годы, и 

МАГАТЭ будет и в дальнейшем служить в качестве 

глобальной платформы для укрепления ядерной бе-

зопасности. 

45. Спрос на услуги Агентства в области ядерного 

контроля неуклонно растет, поскольку сейчас под га-

рантии ставится дополнительное количество ядер-

ных материалов. В общей сложности в 182 государ-

ствах действуют соглашения о гарантиях, а в 

132 государствах вступили в силу дополнительные 

протоколы. Государства — участники Договора о не-

распространении ядерного оружия, которые еще не 

ввели в действие соглашение о всеобъемлющих га-

рантиях или не заключили дополнительный прото-

кол, должны сделать это без промедления. 

46. МАГАТЭ проводит мониторинг и проверку вы-

полнения Исламской Республикой Иран своих свя-

занных с ядерной деятельностью обязательств по 

Совместному всеобъемлющему плану действий. 

Благодаря выполнению этой страной дополнитель-

ного протокола значительно улучшился доступ к ме-

стам расположения объектов и к информации. В 

настоящее время инспекторы МАГАТЭ проводят в 

общей сложности примерно 3000 дней в году на ме-

стах, что в два раза больше, чем в 2013 году. Они 

взяли сотни экологических проб и поставили на 

ядерные материалы и оборудование 2000 пломб за-

щиты от несанкционированного вскрытия. Кроме 

того, установленные Агентством камеры видеона-

блюдения ежедневно делают тысячи снимков, и каж-

дый месяц проводятся сбор и анализ нескольких 

миллионов единиц информации из открытых источ-

ников. Таким образом, Исламская Республика Иран 
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является объектом самого строгого в мире режима 

ядерного контроля. 

47. Ядерная программа Корейской Народно-Демо-

кратической Республики остается одним из главных 

источников озабоченности. Несмотря на тот факт, 

что инспекторы МАГАТЭ покинули эту страну в 

2009 году, Агентство продолжало собирать и анали-

зировать информацию, в том числе путем монито-

ринга спутниковых изображений. Оно по-прежнему 

готово возобновить деятельность по контролю, когда 

позволят политические события. Агентство призы-

вает Корейскую Народно-Демократическую Респуб-

лику полностью соблюдать свои обязанности, выте-

кающие из соответствующих резолюций Совета Без-

опасности, и урегулировать все нерешенные во-

просы, в том числе те, которые появились с 

2009 года. 

48. За прошедший год не произошло никаких су-

щественных изменений, касающихся выполнения 

Сирийской Арабской Республикой своего соглаше-

ния о гарантиях. МАГАТЭ продолжает настоятельно 

призывать эту страну к всестороннему сотрудниче-

ству с ним по всем нерешенным вопросам. 

49. Агентство вносит большой вклад в строитель-

ство мира, свободного от ядерного оружия. Его дея-

тельность в области гарантий, с помощью которой 

оно стремится дать надежные гарантии отсутствия 

незаявленных ядерных материалов и видов деятель-

ности, является ценным международным инстру-

ментом укрепления доверия. Кроме того, МАГАТЭ 

поддерживает создание зон, свободных от ядерного 

оружия, которые уже охватывают обширные реги-

оны мира. 

50. Г-н Зербо (Исполнительный секретарь Подго-

товительного комитета Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний) 

говорит, что поскольку часто выражается озабочен-

ность по поводу того, что нынешний рост напряжен-

ности и неопределенности обусловлен неэффектив-

ностью инструментов, подходов и механизмов, ис-

пользуемых в настоящее время для борьбы с ору-

жием массового уничтожения, важно сосредоточить 

внимание на том, что обеспечивает реальную без-

опасность, – это достигнутые путем переговоров со-

глашения, поддающиеся контролю и исполняемые 

так, что это не вызывает сомнений. В связи с этим 

оратор приветствует новость о том, что Корейская 

Народно-Демократическая Республика рассматри-

вает вопрос о приостановлении ядерных испытаний 

и демонтаже своего испытательного полигона в рам-

ках возможного соглашения на основе переговоров. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний может сыграть важную роль в этом про-

цессе, обеспечивая необходимую безопасность и 

определенность в результате официального оформ-

ления обязательства этой страны прекратить ядер-

ные испытания. Соблюдение Договора, основанное 

на эффективной системе контроля, является един-

ственным способом преодоления недоверия, которое 

препятствует достижению прогресса в вопросе де-

нуклеаризации Корейского полуострова. В связи с 

этим Организация, которую представляет оратор, го-

това оказать любое возможное содействие. 

51. У Комитета есть два года на подготовку основ 

для достижения таких результатов Обзорной конфе-

ренции 2020 года, которые докажут миру, что ядер-

ное нераспространение и разоружение можно обес-

печить в рамках ясной системы, основанной на пра-

вилах. В постоянно меняющейся политической об-

становке Договор о нераспространении ядерного 

оружия является незыблемым фундаментом буду-

щего мира и безопасности. Те, кто подготовил этот 

Договор в 1960-е годы, предвидели, что в ядерный 

век потребуется целый пакет дипломатических и 

нормативных инструментов для предотвращения гу-

манитарной и экологической катастрофы, и прояв-

ляли решительность, заключив долгосрочную «гран-

диозную сделку» во имя мира и безопасности. Если 

вокруг этого Договора возникла напряженность, это 

происходит вовсе не потому, что сам документ несо-

стоятелен в самой своей основе, а потому, что не 

было предпринято достаточно усилий по сохране-

нию и обеспечению выполнения всей предусмотрен-

ной им цепочки обязательств, а в их числе важней-

шей составной частью является вступление в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, который был неотъемлемой частью при-

нятого в 1995 году решения о продлении действия 

Договора о нераспространении ядерного оружия. В 

соответствии с ним международное сообщество рас-

полагает недискриминационными, поддающимися 

контролю и юридически обязывающими средствами 

обеспечения невозможности проведения любых ис-

пытательных взрывов ядерного оружия или любых 

других ядерных взрывов. Сейчас мир имеет в своем 

распоряжении самую масштабную за всю историю 

систему глобального мониторинга. Сотни станций 

обнаружения, расположенных в более чем 90 стра-

нах, занимаются в настоящее время сбором и пере-

дачей информации в самый современный Междуна-

родный центр данных в Вене. Точные и достоверные 

данные обо всех ядерных испытаниях, которые про-

водились в XXI веке, передаются государствам, под-

писавшим Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, в строго определенные сроки. 
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52. Тем не менее достойная сожаления реальность 

такова, что, хотя Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний подписали 183 государ-

ства и ратифицировали 166 государств, со дня его от-

крытия для подписания прошло более двух десяти-

летий, а после того, как впервые прозвучало предло-

жение о запрещении ядерных испытаний, — более 

шести десятилетий. Преимуществами, предусмот-

ренными этим Договором, можно постоянно пользо-

ваться только после его вступления в силу, что явля-

ется наиболее практичной, реалистичной и эффек-

тивной разоруженческой мерой, имеющейся в распо-

ряжении международного сообщества, учитывая, 

что режим контроля, установленный Договором, уже 

функционирует и что действует де-факто глобаль-

ный мораторий на ядерные испытания. Кроме того, 

вступление в силу данного Договора ускорило бы 

прогресс, необходимый для обзорного цикла Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. 

53. Все государства несут ответственность за то, 

чтобы передать будущим поколениям достигнутые с 

таким трудом завоевания, такие как эти два дого-

вора. Задача заключается не в том, чтобы пере-

осмыслить ценность Договора или многостороннего 

подхода, а, скорее, в том, чтобы вернуть Договор в 

нужное русло. Ключом к обеспечению реальной без-

опасности остается дипломатия с опорой на мощные 

инструменты научно обоснованного контроля. Абсо-

лютно необходимо сохранить целостность всех базо-

вых компонентов Договора и выявить все возмож-

ные пути продвижения к общим целям международ-

ного сообщества. 

54. Г-н Валеро (Боливарианская Республика Вене-

суэла), выступая от имени Группы государств-участ-

ников, входящих в Движение неприсоединившихся 

стран, говорит, что ядерное разоружение является 

наивысшим приоритетом для этой Группы, которая 

по-прежнему крайне обеспокоена угрозой, создавае-

мой для человечества существованием ядерного ору-

жия. Ядерное разоружение и нераспространение до-

полняют друг друга и являются необходимыми усло-

виями укрепления международного мира и безопас-

ности. Вести работу в области нераспространения, 

игнорируя при этом обязательства по ядерному 

разоружению, контрпродуктивно и неразумно. Вы-

зывающие озабоченность проблемы распростране-

ния лучше всего решать посредством согласованных 

на многостороннем уровне универсальных, всеобъ-

емлющих и недискриминационных соглашений. В 

связи с этим оратор приветствует многосторонние 

усилия, направленные на ядерное разоружение и 

полную ликвидацию ядерного оружия, и с удовле-

творением отмечает принятие Договора о 

запрещении ядерного оружия 7 июля 2017 года на 

конференции Организации Объединенных Наций по 

согласованию юридически обязывающего доку-

мента о запрете ядерного оружия, который привел 

бы к полной ликвидации этого оружия. Необходимо 

в срочном порядке согласовать и заключить всеобъ-

емлющую конвенцию по ядерному оружию, содер-

жащую поэтапную программу полной ликвидации 

ядерного оружия в определенные сроки. 

55. Группа подчеркивает, что сокращение числа 

развернутых ядерных боеприпасов и снижение 

уровня их боеготовности не могут заменить собой 

необратимую и полную ликвидацию ядерных воору-

жений. Она также подтверждает важность примене-

ния государствами, обладающими ядерным ору-

жием, принципов транспарентности, необратимости 

и подконтрольности при принятии любых мер, свя-

занных с выполнением их обязательств по ядерному 

разоружению. Выполнение государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, в полном объеме своих 

обязательств абсолютно необходимо и будет способ-

ствовать укреплению доверия к режиму нераспро-

странения и разоружения. 

56. Бессрочное продление действия Договора не 

предполагает бессрочного обладания ядерными ар-

сеналами. Любое такое предположение несовме-

стимо с целями Договора. Дальнейшее существова-

ние ядерного оружия, а также военных доктрин гос-

ударств, обладающих ядерным оружием, и Органи-

зации Североатлантического договора, которые со-

держат обоснования для применения или угрозы 

применения такого оружия, создает наибольшую 

угрозу для мира и безопасности. Существование та-

ких доктрин невозможно оправдать никоим образом. 

Группа с глубокой озабоченностью отмечает теку-

щее интенсивное инвестирование государствами, 

обладающими ядерным оружием, в модернизацию 

своих ядерных сил и разработку новых, более эффек-

тивных ядерных боеголовок с зарядом малой мощ-

ности. Возросшая роль этого негуманного оружия в 

военных доктринах снижает пороговый уровень для 

их фактического использования. Поэтому Группа 

настоятельно призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, прекратить новую гонку ядерных 

вооружений и соблюдать свои правовые обязанности 

и недвусмысленные обязательства в отношении пол-

ной ликвидации ядерного оружия без дальнейшего 

промедления, а также призывает все государства-

участники соблюдать свои правовые обязательства 

по статье VI Договора. 

57. Группа призывает в первоочередном порядке и 

без промедления начать еще до достижения полной 

ликвидации ядерного оружия переговоры об 
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эффективных, универсальных, проводимых без вся-

ких условий, недискриминационных, безотзывных и 

юридически обязывающих гарантиях безопасности 

со стороны всех государств, обладающих ядерным 

оружием, в отношении применения или угрозы при-

менения ядерного оружия. Несмотря на давние тре-

бования государств, не обладающих ядерным ору-

жием, получить такие юридически обязывающие 

универсальные гарантии, не было достигнуто ника-

кого ощутимого прогресса в этом отношении. 

Группа выступает за подтверждение на Обзорной 

конференции положения о том, что любое примене-

ние или угроза применения ядерного оружия – это 

преступление против человечности и нарушение 

принципов Устава Организации Объединенных 

Наций и международного права. 

58. Политика нераспространения не должна ущем-

лять неотъемлемые права государств на приобрете-

ние, импорт или экспорт ядерных материалов, обо-

рудования и технологий и на получение к ним до-

ступа для использования в мирных целях. Государ-

ства-участники также имеют неотъемлемое право на 

проведение исследований, производство и использо-

вание ядерной энергии в мирных целях, без дискри-

минации, а также на участие в максимально широ-

ком обмене оборудованием, материалами и научно-

технической информацией для использования ядер-

ной энергии в мирных целях. 

59. МАГАТЭ, будучи единственным компетентным 

органом для проверки выполнения его государ-

ствами-членами обязательств, оговоренных в их со-

ответствующих соглашениях о гарантиях с 

Агентством, уполномочено своим уставом содей-

ствовать глобальному разоружению посредством га-

рантий. Группа выражает уверенность в беспри-

страстности и профессионализме Агентства и реши-

тельно отвергает любые попытки государств поли-

тизировать его работу или помешать ей. 

60. Группа подчеркивает важность всеобщего при-

соединения к Договору и призывает все государства, 

которые не являются его участниками, присоеди-

ниться к нему в качестве государств, не обладающих 

ядерным оружием, и поставить все свои ядерные 

объекты и деятельность под всеобъемлющие гаран-

тии МАГАТЭ. Всем государствам-участникам сле-

дует прилагать все усилия для обеспечения всеоб-

щего присоединения к Договору и воздерживаться от 

любых действий, которые могут негативно сказаться 

на перспективах достижения этой цели. Строгое со-

блюдение всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ и при-

соединение к Договору являются предпосылками 

любого сотрудничества в области ядерной энергии. 

61. Группа выражает сожаление по поводу того, 

что на девятой Обзорной конференции не удалось 

достичь консенсуса по заключительному документу, 

несмотря на усилия, предпринятые членами Движе-

ния неприсоединения. Этот провал должен побудить 

государства-участники к тому, чтобы активизиро-

вать усилия по достижению ядерного разоружения. 

Поскольку сроки проведения предстоящей Обзорной 

конференции совпадают с датой празднования пяти-

десятой годовщины вступления Договора в силу, 

государствам следует приложить все усилия во избе-

жание еще одного такого провала. Это зависит в ос-

новном от проявления государствами, обладающими 

ядерным оружием, подлинной политической воли и 

гибкости. 

62. Группа вновь заявляет о своей поддержке со-

здания зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке и подчеркивает большое значение 

резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Кон-

ференции 1995 года по рассмотрению и продлению 

действия Договора. В связи с этим она вновь выра-

жает свою серьезную озабоченность по поводу дли-

тельной задержки с выполнением этой резолюции и 

призывает к ее полному осуществлению без даль-

нейших промедлений. Израиль должен отказаться от 

любых ядерных вооружений, которые могут у него 

быть, присоединиться к Договору без предваритель-

ных условий и дальнейших задержек и безотлага-

тельно поставить все свои ядерные объекты под все-

объемлющие гарантии МАГАТЭ еще до создания та-

кой зоны. Ядерный потенциал Израиля создает серь-

езную и постоянную угрозу для безопасности сосед-

них и других государств. Группа осуждает Израиль 

за дальнейшее совершенствование и хранение ядер-

ных арсеналов и призывает к полному запрету на пе-

редачу Израилю любых видов оборудования, дан-

ных, материалов, установок, ресурсов или 

устройств, связанных с ядерными технологиями, а 

также на оказание ему научно-технической помощи 

в этих областях. 

63. Группа готова конструктивно взаимодейство-

вать со своими партнерами для достижения успеш-

ных результатов обзорного процесса 2020 года и 

обеспечить мир и безопасность для нынешнего и бу-

дущих поколений. 

64. Г-н Байлика (наблюдатель от Европейского 

союза), выступая также от имени стран-кандида-

тов — Албании, бывшей югославской Республики 

Македония и Черногории; страны–участницы про-

цесса стабилизации и ассоциации – Боснии и Герце-

говины, а также от имени Грузии, Республики Мол-

дова и Украины, говорит, что Договор о нераспро-

странении ядерного оружия остается краеугольным 
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камнем глобального режима нераспространения, 

главным фундаментом усилий по ядерному разору-

жению и важным элементом достижения дальней-

шего прогресса в использовании ядерной энергии в 

мирных целях. 

65. Договор сохранял свою ценность на протяже-

нии последних 50 лет, несмотря на постоянно меня-

ющуюся обстановку, и продолжает вносить огром-

ный вклад в обеспечение глобальной безопасности. 

Европейский союз твердо намерен соблюдать Дого-

вор как важнейший многосторонний документ, со-

действовать достижению его универсальности и 

наращивать усилия по его осуществлению. Государ-

ствам, которые еще не являются участниками Дого-

вора, следует присоединиться к нему в качестве гос-

ударств, не обладающих ядерным оружием, и всем 

государствам-участникам следует выполнять свои 

обязательства по Договору и обязательства, которые 

они взяли на себя на предыдущих обзорных конфе-

ренциях. Руководствуясь этими целями и действуя в 

духе сотрудничества, Европейский союз будет ак-

тивно участвовать в текущем обзорном процессе и 

продолжает содействовать всеобъемлющему, сба-

лансированному и полному выполнению плана дей-

ствий, содержащегося в Заключительном документе 

Обзорной конференции 2010 года, который остается 

в силе. 

66. Европейский союз вносит активный вклад в 

глобальные усилия, направленные на обеспечение 

безопасности и построение более безопасного мира 

для всех, а также на создание условий для достиже-

ния мира без ядерного оружия в соответствии с це-

лями Договора, и вносит тем самым свой вклад в 

обеспечение международной стабильности. В связи 

с этим Европейский союз призывает добиваться 

дальнейшего прогресса по всем аспектам разоруже-

ния в целях укрепления глобальной безопасности. 

67. Все стороны должны содействовать улучше-

нию стратегических условий для контроля над во-

оружениями и разоружения и должны не допускать 

подрыва многосторонней системы, основанной на 

правилах. Они должны стремиться к смягчению 

международной напряженности, возобновлению 

диалога и восстановлению доверия и должны пе-

рейти от конфронтации к сотрудничеству в целях ре-

шения глобальных задач в области безопасности и 

урегулирования региональных конфликтов. Необхо-

димо решительно покончить со всеми кризисами, 

связанными с распространением. С учетом сложив-

шейся серьезной обстановки в плане безопасности 

всем соответствующим государствам следует при-

нять надлежащие практические меры по снижению 

рисков, как об этом говорится в плане действий, 

принятом на Обзорной конференции 2010 года, в ин-

тересах обеспечения эксплуатационной безопасно-

сти и физической защиты своих ядерных арсеналов. 

68. Европейский союз сохраняет свою привержен-

ность процессу ядерного разоружения в соответ-

ствии со статьей VI Договора. Надо добиваться кон-

кретных результатов в деле полного осуществления 

положений этой статьи, прежде всего путем общего 

сокращения глобальных запасов ядерного оружия, 

учитывая при этом особую ответственность госу-

дарств, обладающих самыми крупными ядерными 

арсеналами. В связи с этим Европейский союз насто-

ятельно призывает Соединенные Штаты Америки и 

Российскую Федерацию продлить Договор между 

Российской Федерацией и Соединенными Штатами 

Америки о мерах по дальнейшему сокращению и 

ограничению стратегических наступательных во-

оружений («новый Договор по СНВ») и добиваться 

дальнейших сокращений своих стратегических и не-

стратегических, развернутых и неразвернутых ядер-

ных вооружений. Европейский союз поощряет даль-

нейшие инициативы по укреплению доверия, повы-

шению уровня транспарентности, совершенствова-

нию контроля и отчетности и приветствует конкрет-

ные меры, принятые двумя европейскими государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, в этом 

направлении. В частности, он призывает к сохране-

нию Договора между Союзом Советских Социали-

стических Республик и Соединенными Штатами 

Америки о ликвидации их ракет средней дальности 

и меньшей дальности (Договор по ракетам средней 

и меньшей дальности), который жизненно важен для 

безопасности Европы. 

69. Европейский союз призывает все государства, 

которые еще не сделали этого, подписать и ратифи-

цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний без дальнейших задержек. Со-

действие приданию универсального характера этому 

Договору, который стал важным вкладом в поддер-

жание международного мира и безопасности, и его 

вступлению в силу остается одним из главных прио-

ритетов. Европейский союз продолжает оказывать 

значительную финансовую поддержку основанному 

на этом Договоре режиму контроля. Пока этот Дого-

вор не вступил в силу, всем государствам следует 

продолжать соблюдать введенные ими моратории на 

испытательные взрывы ядерного оружия и любые 

другие ядерные взрывы и воздерживаться от любых 

действий, которые противоречат целям Договора. 

70. Европейский союз по-прежнему привержен 

поддающемуся проверке и основанному на догово-

рах ядерному разоружению и контролю над воору-

жениями и подчеркивают необходимость 
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возобновления многосторонних усилий и активиза-

ции работы многосторонних переговорных органов. 

Он призывает незамедлительно начать в рамках Кон-

ференции по разоружению переговоры по договору 

о запрещении производства расщепляющегося мате-

риала и ожидает в связи с этим рекомендаций Под-

готовительной группы экспертов высокого уровня 

по договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала. В то же время все обладающие 

ядерным оружием государства, которые еще не сде-

лали этого, должны безотлагательно объявить мора-

торий на производство расщепляющегося материала 

для ядерного оружия и соблюдать его. 

71. Европейский союз поддерживает текущую ра-

боту, проводимую в области контроля за ядерным 

разоружением в целях создания соответствующих 

многосторонних технических средств. Он привет-

ствует создание группы правительственных экспер-

тов для рассмотрения роли такого контроля в содей-

ствии ядерному разоружению и ожидает дальнейшей 

работы на других форумах, таких как Международ-

ное партнерство в целях контроля за ядерным 

разоружением. 

72. Негативные гарантии безопасности способ-

ствуют укреплению режима ядерного нераспростра-

нения. В связи с этим оратор призывает все государ-

ства, обладающие ядерным оружием, подтвердить 

свои существующие гарантии безопасности со-

гласно соответствующим резолюциям Совета Без-

опасности. Как было рекомендовано Обзорной кон-

ференцией 2010 года, в рамках Конференции по 

разоружению следует начать переговоры с целью 

подготовки рекомендаций по всем аспектам этого 

вопроса, не исключая возможности выработки меж-

дународного юридически обязывающего документа. 

73. Европейский союз по-прежнему серьезно обес-

покоен ядерной программой и программой по балли-

стическим ракетам Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики, которые создают серьезную 

угрозу для международного мира и безопасности и 

для глобального режима нераспространения. Хотя 

нынешние дипломатические усилия по достижению 

мирного урегулирования являются своевременными 

и заслуживают высокой оценки, обнадеживающие 

перспективы появились бы, если бы Корейская 

Народно-Демократическая Республика выполнила 

свои недавно взятые на себя обязательства в отноше-

нии испытаний. Международное сообщество 

должно и впредь оказывать максимальное давление 

на эту страну, в том числе обеспечивая полное и эф-

фективное осуществление всех соответствующих 

резолюций Совета Безопасности, до тех пор, пока 

она не вступит окончательно на путь, ведущий к 

полной, поддающейся контролю и необратимой де-

нуклеаризации. Европейский союз настоятельно 

призывает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику выполнить свои международные обязан-

ности, вытекающие из многих резолюций Совета 

Безопасности, подписать и ратифицировать Договор 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

и вновь начать соблюдать Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия и свое соглашение о всеобъ-

емлющих гарантиях. Твердая позиция Европейского 

союза заключается в том, что Корейская Народно-

Демократическая Республика не может иметь статус 

государства, обладающего ядерным оружием, в рам-

ках Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. 

74. Европейский союз подтверждает свою привер-

женность Совместному всеобъемлющему плану дей-

ствий, который показывает, что можно найти мирное 

и дипломатическое решение даже самых острых 

проблем распространения, и ожидает, что все сто-

роны продолжат осуществление этого Плана в пол-

ном объеме. Сохранение сделки, которая способ-

ствует упрочению глобального режима нераспро-

странения, ведет к укреплению регионального и 

международного мира и безопасности и обеспечи-

вает необходимые гарантии исключительно мирного 

характера ядерной программы Исламской Респуб-

лики Иран, отвечает общим интересам. Европейский 

союз призывает Исламскую Республику Иран неза-

медлительно ратифицировать дополнительный про-

токол к ее заключенному с МАГАТЭ соглашению о 

гарантиях и воздерживаться от запусков баллистиче-

ских ракет, поскольку такие запуски противоречат 

резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. 

75. Продолжающееся несоблюдение Сирийской 

Арабской Республикой ее соглашения о гарантиях 

вызывает глубокое сожаление. Поэтому Европей-

ский союз вновь настоятельно призывает эту страну 

урегулировать все нерешенные вопросы в рамках 

всестороннего сотрудничества с МАГАТЭ и подпи-

сать дополнительный протокол с Агентством в крат-

чайшие возможные сроки. Европейский союз самым 

решительным образом осуждает любое применение 

химического оружия и целенаправленные действия 

против мирных жителей в Сирийской Арабской Рес-

публике, которые представляют собой новые нару-

шения обязательств этой страны по нераспростране-

нию оружия массового уничтожения. Международ-

ное сообщество должно покончить с безнаказанно-

стью за такие военные преступления. 

76. Европейский союз вновь заявляет о своей твер-

дой приверженности созданию зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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массового уничтожения, на Ближнем Востоке. Он 

считает, что резолюция 1995 года сохраняет свою 

силу до тех пор, пока не будут достигнуты постав-

ленные в ней цели, и безоговорочно поддерживает 

итоговые документы Обзорной конференции 

2010 года, касающиеся Ближнего Востока. Вызывает 

глубокое сожаление тот факт, что конференция по 

вопросу о создании такой зоны на Ближнем Востоке 

так и не была созвана. Все государства этого региона 

должны безотлагательно и энергично начать взаимо-

действовать с организаторами и друг с другом, с тем 

чтобы созвать эту конференцию как можно скорее на 

основе договоренностей, добровольно заключенных 

между этими государствами. Европейский союз ра-

нее неоднократно заявлял о своей готовности содей-

ствовать этому процессу, проводил семинары в 2011 

и 2012 годах и организовал в 2014 году симпозиум в 

целях укрепления потенциала, чтобы помочь создать 

благоприятную атмосферу и продвинуть вперед этот 

процесс. Он по-прежнему призывает все государства 

этого региона, которые еще не сделали этого, присо-

единиться к Договору о нераспространении ядер-

ного оружия, Договору о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, Конвенции о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения 

химического оружия и о его уничтожении (Конвен-

ция по химическому оружию) и Конвенции о запре-

щении разработки, производства и накопления запа-

сов бактериологического (биологического) и токсин-

ного оружия и об их уничтожении. 

77. Система гарантий МАГАТЭ является одним из 

главных компонентов режима ядерного нераспро-

странения и играет незаменимую роль в осуществ-

лении Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях 

наряду с дополнительными протоколами составляют 

нынешний стандарт в сфере контроля. Типовому до-

полнительному протоколу к соглашениям между 

государствами и Международным агентством по 

атомной энергии о применении гарантий следует 

безотлагательно придать универсальный характер. 

78. Европейский союз также придает огромное 

значение эффективному экспортному контролю и 

поддерживает работу многосторонних режимов экс-

портного контроля. Он настоятельно призывает все 

государства соблюдать соответствующие руководя-

щие принципы, а также Гаагский кодекс поведения. 

Все государства–члены Организации Объединенных 

Наций юридически обязаны предотвращать приоб-

ретение государствами и негосударственными субъ-

ектами оружия массового уничтожения и систем его 

доставки, как того требуют положения резолю-

ции 1540 (2004) Совета Безопасности и 

последующих резолюций по этому во-

просу.https://undocs.org/S/RES/1540(2004) 

79. Европейский союз признает право государств–

участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия на использование ядерной энергии в мирных 

целях в соответствии со статьей IV Договора. Их об-

щим интересам отвечает разработка и использова-

ние ядерной энергии ответственным образом и на 

основе самых строгих критериев в отношении экс-

плуатационной и физической безопасности, гаран-

тий и нераспространения. 

80. Европейский союз продолжает поддерживать 

высочайшие стандарты ядерной безопасности в Ев-

ропе и во всем мире и настоятельно призывает все 

государства присоединиться к соответствующим 

международным договорам. Повышение уровня 

ядерной безопасности на основе международного 

сотрудничества имеет огромное значение, хотя во-

прос о ядерной безопасности остается в компетен-

ции государств. Международное сообщество должно 

работать сообща в целях предотвращения аварий и 

инцидентов, в том числе незаконного оборота ядер-

ных или радиологических материалов и доступа к 

ним террористов. Уровень эксплуатационной и фи-

зической безопасности радиоактивных источников 

надо повышать во всем мире. МАГАТЭ играет цен-

тральную роль в деле упрочения культуры ядерной 

безопасности. 

81. Европейский союз полностью поддерживает 

Программу технического сотрудничества МАГАТЭ 

во всех областях использования ядерной энергии в 

мирных целях, которая способствует достижению 

целей устойчивого развития, и призывает все страны 

вносить средства в Фонд технического сотрудниче-

ства МАГАТЭ. 

82. Европейский союз уделяет приоритетное вни-

мание достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей женщин, а повестка дня 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности по-

прежнему занимает видное место во внешнеполити-

ческой деятельности Европейского союза. Надо при-

влекать женщин к полноценному участию в усилиях 

по нераспространению и разоружению, обеспечивая 

их активную и равноправную работу на этом направ-

лении. Европейский союз также поддерживает даль-

нейшее участие гражданского общества и научных 

кругов в обсуждении и решении проблем, касаю-

щихся Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. 

83. Г-н Форд (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что нынешняя сессия дает государствам–

участникам возможность подумать о своей общей 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/S/RES/1540(2004)
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заинтересованности в сохранении Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, о своей коллектив-

ной ответственности за укрепление режима нерас-

пространения и центральной роли нераспростране-

ния в реализации всех преимуществ этого Договора, 

особенно в сфере безопасности, которыми пользу-

ются все государства-участники. Эффективный ре-

жим нераспространения является ключом к созда-

нию условий безопасности, содействующих даль-

нейшему прогрессу в области ядерного разоруже-

ния, и способствует налаживанию сотрудничества в 

области использования ядерной энергии в мирных 

целях, укрепляя веру в то, что мирными ядерными 

программами не будут злоупотреблять. 

84. Однако в настоящее время над режимом нерас-

пространения нависают серьезные угрозы, в том 

числе неотложные вызовы в связи с разработками 

Корейской Народно-Демократической Республикой 

ядерного оружия и систем его доставки в нарушение 

как Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, так и многочисленных резолюций Совета Без-

опасности. Исламская Республика Иран также со-

здает проблему более долгосрочного характера, не-

законно и тайно преследуя цель разработать ядерное 

оружие и продолжая деятельность по обогащению 

урана в нарушение резолюций Совета Безопасности, 

что позволяет ей сохранять способность быстро про-

извести такое оружие. Кроме того, некоторые госу-

дарства продолжают сопротивляться укреплению 

ядерных гарантий, в том числе путем имплемента-

ции дополнительных протоколов к соглашениям гос-

ударств с МАГАТЭ о всеобъемлющих гарантиях. 

85. Ядерное разоружение должно происходить с 

учетом общей обстановки в плане безопасности. 

Ухудшение ситуации в плане безопасности – в том 

числе действия государств, которые занимаются рас-

ширением и модернизацией своих ядерных арсена-

лов, создавая тем самым угрозу для своих соседей 

или нарушая свои обязательства в области контроля 

над вооружениями, – означает, что краткосрочные 

перспективы дальнейшего прогресса в области 

разоружения не внушают оптимизма. Кроме того, на 

коллективной безопасности негативно сказались 

применение химического оружия в Сирийской Араб-

ской Республике и недавно состоявшееся нападение 

с применением химического оружия в Соединенном 

Королевстве в городе Солсбери. Такие нарушения 

положений международного права, запрещающих 

применение оружия массового уничтожения, 

должны вызывать у всех серьезную озабоченность, 

однако разоруженческое сообщество, к сожалению, 

пока реагировало на все это довольно слабо. В связи 

с этим он настоятельно призывает все государства-

участники подключиться к конструктивным дискус-

сиям о том, как способствовать дальнейшему про-

грессу в области ядерного разоружения, учитывая, 

что ослабление международной напряженности и 

укрепление доверия между государствами помогли 

бы создать условия, необходимые для такого про-

гресса. 

86. Перед лицом существующих вызовов все же 

важно не забывать об успехах в деле создания и со-

хранения режима нераспространения. С тех пор как 

был открыт для подписания Договор о нераспро-

странении ядерного оружия, лишь немногие госу-

дарства стали новыми обладателями ядерного ору-

жия, несколько стран отказались от попыток приоб-

рести его, вероятность ядерной войны стала значи-

тельно меньше, а геополитическую стабильность в 

основном удавалось поддерживать. Ядерные гаран-

тии были сохранены, а в настоящее время происхо-

дит их укрепление благодаря присоединению к до-

полнительным протоколам к соглашениям о гаран-

тиях МАГАТЭ. Как государства, обладающие ядер-

ным оружием, так и государства, не обладающие 

ядерным оружием, получали пользу от осуществле-

ния статей I и II Договора, обеспечивающих безопас-

ность всех государств–участников путем предостав-

ления гарантий от разработки и приобретения ядер-

ного оружия их соседями и противниками, а также 

путем содействия недопущению добавления деста-

билизирующего ядерного фактора к ситуациям в раз-

дираемых конфликтами регионах мира. 

87. Кроме того, в соответствии с новым Договором 

по СНВ стратегические ядерные арсеналы Соеди-

ненных Штатов и Российской Федерации были сни-

жены до уровней, которых не было с 1950-х годов, и 

сейчас арсеналы Соединенных Штатов составляют 

лишь около 12 процентов от максимального уровня 

времен «холодной войны». 

88. Режим нераспространения также доказал свою 

эффективность в качестве основы для становления 

успешной системы, при которой плодами ядерной 

науки, содействующей здоровью, питанию, ком-

форту и процветанию всего человечества, могут 

пользоваться широкие слои населения. МАГАТЭ 

служило координационным центром для такого об-

мена, оказывая помощь на суммы в миллиарды дол-

ларов своим государствам-членам в использовании 

ядерной энергии и применении ядерной науки и тех-

ники в целях развития. Соединенные Штаты внесли 

самый большой вклад в эти усилия по поощрению 

мирной ядерной деятельности, предоставляя 

МАГАТЭ и его государствам-членам не только зна-

чительные финансовые ресурсы, но и материально-

техническую помощь. В течение нескольких 
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десятилетий Соединенные Штаты были также круп-

нейшим поставщиком ядерной энергии во всем 

мире. 

89. Хотя глобальный режим нераспространения не 

предотвратил распространение полностью, он все 

же показал неоправданность мрачных прогнозов 

экспертов относительно эскалации распростране-

ния, принес всем государствам-участникам огром-

ную пользу в области безопасности и создал основу 

для глобальной системы сотрудничества и развития 

в области использования ядерной энергии в мирных 

целях. Если все государства будут помнить об этом, 

они, несомненно, смогут найти способы совместной 

работы, с тем чтобы решить нынешние проблемы и 

сохранить вышеупомянутые преимущества в буду-

щем. 

90. Г-н Ято (Швеция), выступая от имени стран 

Северной Европы (Дании, Исландии, Норвегии, 

Финляндии и Швеции), говорит, что подготовитель-

ный процесс Обзорной конференции 2020 года про-

ходит в очень сложной международной обстановке в 

плане безопасности, а именно: международное сооб-

щество является свидетелем применения оружия 

массового уничтожения; ядерному оружию придают 

все больше значения в доктринах безопасности; До-

говор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний так и не вступил в силу; будущее Совместного 

всеобъемлющего плана действий неопределенно; 

перспективы прогресса в области контроля над ядер-

ными вооружениями сомнительны, а события, свя-

занные с ядерной и ракетной программами Корей-

ской Народно-Демократической Республикой, вызы-

вают тревогу, хотя в результате последних событий 

все же появился луч надежды. 

91. В этой обстановке государства несут ответ-

ственность за совместную работу по выработке об-

щей платформы. Страны Северной Европы поняли, 

что безопасность можно надолго обеспечить только 

на основе сотрудничества; поэтому они тесно со-

трудничают по вопросам разоружения и нераспро-

странения, несмотря на то, что они проводят различ-

ную политику в сфере безопасности. 

92. Отсутствие гендерного равенства слишком 

долго препятствовало усилиям в области разоруже-

ния и нераспространения. Обеспечение равной пред-

ставленности мужчин и женщин является не только 

вопросом права и справедливости, но и вопросом 

эффективности. Как показывают исследования, 

группы, в состав которых входят и мужчины, и жен-

щины, демонстрируют более высокую эффектив-

ность, предлагают более инновационные подходы и 

принимают более рациональные решения. 

Интеграция и укрепление гендерных аспектов может 

помочь найти выход из нынешнего тупика в области 

разоружения и нераспространения. 

93. Все страны Северной Европы озабочены тем, 

что угроза применения ядерного оружия до сих пор 

создает риски для человечества. В ходе текущего об-

зорного цикла важно подтвердить обязательства гос-

ударств–участников в области ядерного разоруже-

ния в соответствии со статьей VI Договора и содей-

ствовать мерам по снижению рисков и повышению 

транспарентности. Оратор призывает к коллектив-

ным действиям по снижению оперативного статуса 

ядерных вооружений и уменьшению опасности их 

случайного применения. Государства, не обладаю-

щие ядерным оружием, которые являются участни-

ками Договора о нераспространении, на законных 

основаниях заинтересованы в получении от госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, негативных 

гарантий безопасности, имеющих обязательную 

юридическую силу. Страны Северной Европы го-

товы принять участие во всех усилиях, направлен-

ных на достижение этой цели. 

94. Когда проводится модернизация ядерного ору-

жия и разрабатываются новые системы его доставки, 

формирование основанной на правилах системы ста-

новится особо важным делом. Вызывает серьезную 

озабоченность тот факт, что Договор о ликвидации 

ракет средней дальности и меньшей дальности нахо-

дится под сильным прессом. Оратор призывает Со-

единенные Штаты и Российскую Федерацию про-

должить усилия по решению серьезных проблем, 

связанных с соблюдением Российской Федерацией 

этого Договора, продлить новый Договор по СНВ и 

добиваться дальнейших сокращений числа ядерных 

боеголовок — как стратегических, так и нестратеги-

ческих, как развернутых, так и неразвернутых. 

95. Эффективные механизмы мониторинга, кон-

троля и обеспечения соблюдения являются важней-

шими элементами процесса ядерного разоружения. 

Страны Северной Европы приветствуют различные 

инициативы в этой области, включая Международ-

ное партнерство в целях контроля за ядерным 

разоружением, которое объединяет в своих рядах 

государства, обладающие ядерным оружием, и госу-

дарства, не обладающие ядерным оружием, в деле 

создания необходимых потенциалов для поддающе-

гося контролю демонтажа ядерного оружия, и Четы-

рехстороннее партнерство по ядерному контролю, 

которое занимается углублением понимания вопро-

сов контроля, причем не в последнюю очередь спо-

собов решения вопроса относительно информации о 

распространении, и принимают активное участие в 

этих инициативах. Подвижки в области контроля за 
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ядерным разоружением стали бы значительным до-

стижением Обзорной конференции 2020 года. 

96. Настоятельно необходимо провести перего-

воры и заключить договор о запрещении производ-

ства расщепляющегося материала. В таком договоре 

можно было бы также предусмотреть поэтапный 

подход к ликвидации существующих запасов. По-

этому страны Северной Европы полностью поддер-

живают деятельность Подготовительной группы 

экспертов высокого уровня по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала. 

97. Страны Северной Европы также придают боль-

шое значение созданию зон, свободных от ядерного 

оружия, и с сожалением отмечают, что не удалось со-

звать конференцию по вопросу о создании такой 

зоны на Ближнем Востоке. Такие зоны создают воз-

можности для юридически обязывающих негатив-

ных гарантий безопасности. 

98. В соответствии с Договором о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний был установлен 

глобальный стандарт, к которому присоединились 

все государства, кроме одного. Страны Северной Ев-

ропы настоятельно призывают все государства, кото-

рые еще не сделали этого, подписать и ратифициро-

вать этот Договор без дальнейшего промедления и 

воздерживаться от любых действий, которые могли 

бы подорвать его. 

99. Страны Северной Европы решительно осуж-

дают ядерные испытания и испытания баллистиче-

ских ракет, проведенные Корейской Народно-Демо-

кратической Республикой, что является вопиющим 

нарушением многочисленных резолюций Совета 

Безопасности и создает серьезную проблему для 

международного режима ядерного нераспростране-

ния. Эта страна должна вновь начать соблюдать свои 

обязательства по Договору. 

100. Страны Северной Европы полностью поддер-

живают Совместный всеобъемлющий план дей-

ствий, который свидетельствует о том, что консенсус 

возможен даже в тех случаях, когда отправная точка 

обсуждений сулила лишь трудности, и призывают 

все стороны выполнять свои обязательства и обязан-

ности. Они высоко оценивают роль МАГАТЭ в сфере 

мониторинга и контроля за выполнением Плана дей-

ствий и оказали финансовую поддержку этой дея-

тельности. Неуклонное выполнение этого плана 

необходимо для сохранения и укрепления глобаль-

ного режима нераспространения. 

101. Оратор подчеркивает важность дополнитель-

ных протоколов к соглашениям о гарантиях 

МАГАТЭ для обеспечения эффективного контроля и, 

следовательно, укрепления доверия к режиму нерас-

пространения и безопасности для всех. 

102. Эксплуатационная и физическая безопасность 

и гарантии исключительно важны для обеспечения 

использования ядерной энергии и ядерных техноло-

гий в мирных целях, которое далеко выходит за 

рамки производства ядерной энергии, охватывая 

многочисленные направления практического приме-

нения, что может принести пользу миллионам лю-

дей, и в этом отношении Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия играет ключевую роль. 

103. Страны Северной Европы вносят активный 

вклад в реализацию ряда международных инициатив 

по предотвращению ядерного терроризма, важней-

шей из которых является Глобальная инициатива по 

борьбе с актами ядерного терроризма, и поддержи-

вают постоянные усилия по укреплению ядерной 

безопасности. 

104. Договор о нераспространении ядерного оружия 

является фундаментальным глобальным пактом, ко-

торый достойно служил международному сообще-

ству. С учетом вызовов нашего времени нельзя допу-

стить, чтобы обзорные конференции, на которых не 

удается достичь согласованных результатов, стали 

нормой. Важно сосредоточить внимание на общей 

платформе и общих целях, удвоить усилия по сохра-

нению и повышению значимости Договора и воздер-

живаться от любых действий, которые могут подо-

рвать его. 

105. Архиепископ Юркович (наблюдатель от Свя-

того Престола) говорит, что в условиях эскалации 

международной напряженности и нестабильности 

международные отношения не могут быть заложни-

ком применения военной силы, взаимного запугива-

ния или бравирования запасами оружия. В свете 

приближения Обзорной конференции 2020 года Свя-

той Престол взывает к общей мудрости и доброй 

воле человечества, обращаясь с просьбой подтвер-

дить в качестве важнейших аспектов повестки дня 

международного сообщества разоружение и нерас-

пространение. Оружие массового уничтожения, осо-

бенно ядерное оружие, создает ложное чувство без-

опасности. Трагическая иллюзия основанного на 

страхе «мира» является в лучшем случае поверх-

ностной. Люди стремятся к подлинному миру, кото-

рый является противоположностью страха. Эти чая-

ния невозможно реализовать с помощью одних лишь 

военных средств и в гораздо меньшей степени — 

благодаря обладанию ядерным оружием и другими 

видами оружия массового уничтожения. 

106. Нераспространение и разоружение являются не 

только этическими обязанностями, но и 
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взаимодополняющими моральными и юридиче-

скими обязательствами перед каждым членом чело-

веческой семьи. Дальнейшее существование ядер-

ного оружия способствует развитию менталитета, 

основанного на страхе, насилии и господстве. Вызы-

вает сожаление тот факт, что, в то время как другие 

виды оружия массового уничтожения являются 

предметом всеобщего осуждения, налицо самоуспо-

коенность перед лицом крупномасштабной модерни-

зации ядерного оружия. 

107. В рамках единой семьи все более зависимых 

друг от друга государств взаимосвязаны и нацио-

нальные и международные интересы в области без-

опасности. Недальновидные подходы к националь-

ной безопасности и двойные стандарты подрывали 

единство и достигнутые успехи, а также сам дух пер-

воначальной цели Договора о нераспространении. 

108. Ядерное разоружение и нераспространение 

связаны с всесторонним развитием человеческого 

потенциала. Стратегии сокращения масштабов ни-

щеты не могут осуществляться отдельно от деятель-

ности в области разоружения и поддержания мира. В 

результате гонки вооружений и модернизации и раз-

вития ядерных арсеналов, инфраструктуры и систем 

доставки малоимущие и обездоленные группы насе-

ления лишаются ресурсов, необходимых для сокра-

щения масштабов нищеты и стимулирования разви-

тия человеческого потенциала. В ноябре 2017 года 

Святой Престол провел международный симпозиум, 

посвященный вопросу о создании мира, свободного 

от ядерного оружия, с целью изучения и укрепления 

связи между всесторонним разоружением и всесто-

ронним развитием человеческого потенциала. На 

этом симпозиуме папа Франциск выразил озабочен-

ность по поводу катастрофических гуманитарных и 

экологических последствий применения ядерного 

оружия, а также риска случайного взрыва, осудив 

как угрозу применения такого оружия, так и облада-

ние им. 

109. Святой Престол ратифицировал Договор о за-

прещении ядерного оружия, который свидетель-

ствует о стремлении человечества к подлинному 

миру. Важно помнить о том, что в основе как этого 

Договора, так и Договора о нераспространении ядер-

ного оружия лежат одни и те же моральные импера-

тивы и цели. Поэтому оба эти договора укрепляют и 

дополняют друг друга. 

110. Иллюзия безопасности, обеспечиваемой ядер-

ной мощью, опровергается опасными и трагиче-

скими реальностями в виде ядерных угроз и ядер-

ного распространения. Для построения мира, сво-

бодного от ядерного оружия, путем необратимого, 

поддающегося контролю и всеобщего ядерного 

разоружения важно развеять страх и враждебность. 

111. Г-н Ваннаметхее (Таиланд) отмечает, что с 

приближением Обзорной конференции 2020 года и 

пятидесятой годовщины вступления в силу Договора 

о нераспространении ядерного оружия важно подве-

сти итоги достигнутого и рассмотреть пути обеспе-

чения дальнейшего успеха. Государства–участники 

Договора разделяют ответственность за осуществле-

ние Договора и его трех основных компонентов, ко-

торые должны рассматриваться сбалансированным 

образом. 

112. Применение ядерных технологий должно со-

провождаться гарантиями их использования исклю-

чительно в мирных целях, как это предусмотрено в 

статье IV Договора. Поэтому Таиланд приветствует 

усиление гарантий, а также повышение уровня 

транспарентности и меры укрепления доверия со 

стороны государств, обладающих ядерным оружием, 

с целью развития процессов сокращения ядерных 

вооружений и разоружения в соответствии со ста-

тьей III Договора. 

113. Принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия, который был разработан как дополнение к 

Договору о нераспространении ядерного оружия, от-

ражает решимость государств-участников добросо-

вестно выполнять статью VI Договора о нераспро-

странении. Таиланд настоятельно призывает другие 

государства к участию в диалоге и принятии реше-

ний, касающихся его вступления в силу, в конструк-

тивном духе. 

114. Будучи государством-депозитарием Договора о 

зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточ-

ной Азии, Таиланд поддерживает создание других 

таких зон по всему миру. Поэтому он настоятельно 

призывает все соответствующие стороны поддер-

жать скорейшее обсуждение вопроса о создании 

зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 

Востоке, как это предусмотрено в статье VII и санк-

ционировано Обзорной конференцией 2010 года. 

Продвижение вперед в этом вопросе стало бы значи-

тельным достижением Обзорной конференции 

2020 года. 

115. Отсутствие заметного прогресса в выполнении 

решений предыдущих обзорных конференций и не-

способность Обзорной конференции 2015 года при-

нять итоговый документ указывают на необходи-

мость удвоить усилия по обеспечению проведения 

конструктивной и авторитетной Обзорной конфе-

ренции 2020 года. Кроме того, представители граж-

данского общества, промышленности и научных 

кругов в качестве заинтересованных сторон в этом 
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процессе должны получить возможность играть ак-

тивную роль в реализации повестки дня в области 

разоружения. 

116. Таиланд придает большое значение своим тес-

ным отношениям с МАГАТЭ и своему взаимодей-

ствию с другими международными учреждениями и 

поддерживает такие усилия в области сотрудниче-

ства, которые могут способствовать дальнейшему 

укреплению Договора о нераспространении и более 

эффективному продвижению к цели обеспечения 

международного мира и безопасности. 

117. Постоянно меняющаяся обстановка в области 

безопасности вызывает всеобщую обеспокоенность. 

Приветствуя подтверждение готовности соответ-

ствующих заинтересованных сторон вступить в диа-

лог по вопросу о Корейском полуострове, оратор от-

мечает, что ядерное оружие по-прежнему создает 

угрозу для этого региона. Для того чтобы устранить 

эту и ей подобные угрозы, Договор должен быть ак-

туальным, сильным и динамичным. 

118. Существует очевидная связь между разоруже-

нием, миром и безопасностью и развитием. Обеспе-

чение мира и безопасности с помощью разоружения 

и нераспространения необходимо для достижения 

тех целей устойчивого развития, которые этот Дого-

вор может поддержать. Кроме того, тот факт, что ис-

пользование ядерных технологий в мирных целях 

может, в частности, содействовать улучшению поло-

жения в области продовольственной безопасности, 

здравоохранения, рационального управления вод-

ными ресурсами и энергоснабжения, должен вдохно-

вить государства на активизацию их усилий для 

обеспечения успеха этого Договора. Поэтому оратор 

надеется на плодотворные обсуждения вопросов су-

щества на нынешней сессии и конструктивное уча-

стие всех государств-участников. 

119. Г-н Мюиль (Бельгия) отмечает, что в обста-

новке обострения и без того серьезной ситуации в 

области безопасности, усугубления напряженности 

в отношениях между некоторыми государствами, об-

ладающими ядерным оружием, и отсутствия замет-

ного прогресса в решении вопросов нераспростране-

ния трудно поверить в то, что текущий обзорный 

процесс приведет к существенным результатам. Со 

времени проведения безуспешной Обзорной конфе-

ренции 2015 года Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика провела три ядерных испытания и 

запуски большого числа ракет. Ядерная сделка с 

Ираном находится под угрозой срыва, а прошлогод-

ние переговоры по Договору о запрещении ядерного 

оружия выявили растущую поляризацию позиций в 

сообществе, занимающемся вопросами нераспро-

странения. 

120. Хотя, невзирая на эти трудности, прогресс еще 

возможен, достичь его можно будет только в том слу-

чае, если государства-участники проявят готовность 

к конструктивному участию в обзорном процессе, 

преодолеют свои разногласия и будут принимать 

конкретные меры. В связи с этим план действий Об-

зорной конференции 2010 года остается прочной ос-

новой для достижения прогресса по всем трем ос-

новным компонентам Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия. Надо предпринять шаги по со-

кращению ядерных рисков и предотвращению не-

санкционированного использования ядерных техно-

логий, а когда это возможно, следует снимать ядер-

ное оружие с повышенного уровня боевой готовно-

сти. 

121. Для установления международных норм, кото-

рые надо подкрепить правовыми документами, 

необходима постоянная политическая воля. Если 

всего одна страна продолжает нарушать междуна-

родный запрет на ядерные испытания, то и этого ис-

ключения из правил слишком много. Кроме того, 

добровольные моратории на проведение ядерных ис-

пытаний не обеспечивают применения постоянных и 

полностью поддающихся контролю правовых норм; 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний должен вступить в силу. Всем государствам 

следует принять необходимые политические и пра-

вовые меры для обеспечения возможности присо-

единения к этому Договору, поскольку лишь полное 

и безусловное присоединение к Договору всех госу-

дарств приведет к созданию мира, свободного от 

ядерных испытаний. В то же время установления 

международных норм еще недостаточно; эти нормы 

должны подлежать контролю, а за их несоблюдение 

должны применяться санкции. Конвенция по хими-

ческому оружию служит мрачным напоминанием о 

том, что даже почти универсально признанные 

нормы могут подрываться, когда государства-участ-

ники отказываются выполнять свои соответствую-

щие обязательства. 

122. Хотя большинство европейских государств не 

являются участниками Договора о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности, все они 

получают блага от защиты, которую он обеспечи-

вает. Поэтому дальнейшее соблюдение Договора 

имеет огромное значение. Российской Федерации 

следует продолжать вести диалог с Соединенными 

Штатами в целях решения проблем, создаваемых ее 

разработками новой ракетной системы. Оратор вы-

ражает надежду на то, что защита от угрозы приме-

нения ракет среднего радиуса действия, которой 
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пользуется Европа, в один прекрасный день может 

распространиться и на другие континенты. 

123. Выгоды от использования ядерных технологий 

в мирных целях являются самыми разнообразными 

– от производства энергии до борьбы с сельскохозяй-

ственными вредителями, стерилизации продоволь-

ствия и лечения рака. В качестве одного из лидеров 

на рынке медицинских радиоизотопов Бельгия будет 

и впредь принимать все необходимые меры для обес-

печения их бесперебойной поставки миллионам па-

циентов, которые полагаются на них в процессе ди-

агностики и лечения. 

124. Все без исключения виды применения ядерной 

энергии в мирных целях должны оставаться доступ-

ными для всех государств. Однако эти блага должны 

быть увязаны с обязанностями. МАГАТЭ должно 

иметь возможности применения любых имеющихся 

в его распоряжении мер для осуществления кон-

троля за ядерными программами государств и обна-

ружения любого возможного случая перенаправле-

ния ядерных материалов на оружейные программы. 

Для этого необходимы соглашения о всеобъемлю-

щих гарантиях наряду с дополнительными протоко-

лами. Возможность того, что применение таких 

стандартов может стать бременем для государств, не 

может служить оправданием для отказа от таких все-

объемлющих гарантий мирного характера их ядер-

ных программ. 

125. Г-жа Хигги (Новая Зеландия), выступая от 

имени Коалиции за новую повестку дня, говорит, что 

в этом году отмечается двадцатая годовщина Коали-

ции, которая была создана в ответ на непреходящую 

угрозу, исходящую от ядерного оружия, и настоя-

тельную необходимость выполнения обязательства, 

закрепленного в статье VI Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия. Опасность взрыва ядерного 

оружия продолжает возрастать, создавая угрозу для 

всех народов. Как подчеркнул Генеральный секре-

тарь, озабоченность во всем мире в отношении ядер-

ного оружия сейчас больше, чем когда-либо после 

окончания «холодной войны». Сейчас как никогда 

ранее надо, чтобы государства-участники продемон-

стрировали свою приверженность Договору путем 

его осуществления. 

126. Обязанности государств-участников в области 

ядерного разоружения, закрепленные в статье VI До-

говора и впоследствии получившие развитие в ито-

говых документах его обзорных конференций, пре-

дельно ясные. Консенсусные договоренности, до-

стигнутые на предыдущих обзорных конференциях, 

особенно пакет решений и резолюций 1995 года, до-

кумент о тринадцати шагах и план действий 

Обзорной конференции 2010 года, представляют со-

бой имеющие юридическую силу обязательства и 

общую основу для согласования решений всеми гос-

ударствами-участниками. 

127. В ходе каждого обзорного цикла и в ежегодной 

резолюции Генеральной Ассамблеи по данному во-

просу Коалиция за новую повестку дня последова-

тельно призывала к ускоренному выполнению госу-

дарствами-участниками своих обязанностей и обяза-

тельств по ядерному разоружению. К ним относятся 

снятие ядерных вооружений с боевого дежурства; 

вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний; договор о запреще-

нии производства расщепляющегося материала; 

меры транспарентности; контроль за ядерным 

разоружением; создание зон, свободных от ядерного 

оружия, особенно на Ближнем Востоке, и вступле-

ние в силу юридически обязывающих протоколов к 

существующим договорам о создании таких зон, а 

также обзор всех связанных с этим оговорок. Ника-

кого реального прогресса в выполнении каких-либо 

из этих обязанностей или обязательств достичь не 

удалось, несмотря на то, что в ряде случаев были 

подтверждены многие из них. Сейчас не время для 

того, чтобы толковать их иным образом, отказаться 

от их осуществления или поставить их выполнение 

в зависимость от ложного представления о более 

благоприятной глобальной обстановке в плане без-

опасности. Сомнения в отношении намерения госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, выполнять 

свои обязательства в области разоружения повлекут 

за собой ослабление Договора, подорвут доверие к 

режиму нераспространения ядерного оружия и даже 

приведут к тому, что другие государства-участники 

не пожелают выполнять свои собственные обяза-

тельства, вытекающие из Договора, до тех пор, пока 

не будут выполнены определенные условия. 

128. Существующие обязанности и обязательства 

государств носят взаимодополняющий характер и не 

отражают приоритеты и мнения лишь одной группы 

государств. Они, скорее, отражают общее согласие 

всех государств-участников относительно мер по 

продвижению вперед в деле осуществления ста-

тьи VI. 

129. Особый акцент на общих основах в позициях 

государств-участников отнюдь не означает игнори-

рования очевидных противоречий между ними. Раз-

личные мнения по ряду ключевых вопросов оче-

видны уже в течение многих лет, в том числе по во-

просу о темпах разоружения и по вопросу о том, ка-

кое внимание следует уделять гуманитарным по-

следствиям взрывов ядерного оружия. Государства-

участники также расходятся во мнениях 
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относительно недавно принятого Договора о запре-

щении ядерного оружия. В то время как этот Дого-

вор, по мнению некоторых, в том числе членов Коа-

лиции за новую повестку дня, способствует укрепле-

нию режима ядерного разоружения и нераспростра-

нения, дополняя и усиливая обязательства, закреп-

ленные в Договоре о нераспространении ядерного 

оружия, и содействуя осуществлению статьи VI, 

другие с этим не согласны. На нынешней сессии не 

обязательно надо заниматься преодолением этих 

разногласий. Важно вместо этого сосредоточить 

внимание на выполнении государствами-участни-

ками своих обязанностей и обязательств по Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия, вклю-

чая те, которые были согласованы на предыдущих 

обзорных конференциях. 

130. Выступая в качестве представителя Новой Зе-

ландии, оратор отмечает, что на протяжении почти 

пяти десятилетий Договор о нераспространении 

ядерного оружия является краеугольным камнем 

международных обязательств ее страны в отноше-

нии ядерного оружия. В этот период Новая Зеландия 

также взяла на себя обязательства в соответствии с 

Договором о безъядерной зоне южной части Тихого 

океана и Договором о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, а также дополнительные обяза-

тельства в качестве члена Группы ядерных постав-

щиков. 

131. Доверие и ощущение безопасности благодаря 

согласованным на международном уровне нормам 

особенно ценны в периоды повышенной напряжен-

ности, когда международное право дает жизненно 

важные гарантии существования ограничений, каса-

ющихся поведения государств и применения ими 

силы. В этой связи следует отметить, что междуна-

родное сообщество, к счастью, располагает действу-

ющими нормами и механизмами, касающимися 

ядерного оружия. 

132. В 2017 году Новая Зеландия поддержала Дого-

вор о запрещении ядерного оружия с целью допол-

нить усилия государств-участников Договора о не-

распространении ядерного оружия, чтобы ядерное 

разоружение, предусмотренное статьей VI Договора, 

стало реальностью. Появление новых обязательств в 

соответствии с Договором о запрещении ядерного 

оружия никоим образом не отменяет обязательства 

по Договору о нераспространении ядерного оружия, 

которые, как надеется Новая Зеландия, будут полно-

стью выполнять все государства-участники. 

133. Недавние случаи несоблюдения международ-

ного гуманитарного права являются серьезными ос-

нованиями для озабоченности. Речь идет о 

применении химического оружия не только в зонах 

военных действий в Сирийской Арабской Респуб-

лике, но и в Малайзии и Соединенном Королевстве. 

Новая Зеландия решительно осуждает любое приме-

нение химического оружия, а виновные в этом 

должны быть привлечены к ответственности. Еще 

одной серьезной проблемой в последние годы явля-

ется нарушение Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой запрета на ядерные испытания. 

Вместе с тем оратор с удовлетворением отмечает об-

надеживающие события в этой области, в том числе 

предстоящий межкорейский саммит и последующую 

встречу на высшем уровне между Соединенными 

Штатами и Корейской Народно-Демократической 

Республикой. 

134. Можно было бы приложить дополнительные 

усилия по упрочению тех аспектов Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, которые касаются 

соблюдения и нераспространения, в контексте под-

готовительного процесса Обзорной конференции 

2020 года, в том числе путем укрепления и всеобщей 

имплементации всеобъемлющих гарантий и обяза-

тельств по эксплуатационной и физической безопас-

ности, а также по содействию ключевой роли режи-

мов экспортного контроля. 

135. Надо провести значительную работу по осу-

ществлению статьи VI Договора и выполнению со-

ответствующих обязательств, взятых государствами, 

обладающими ядерным оружием, на предыдущих 

обзорных конференциях. В доку-

менте NPT/CONF.2020/PC.II/WP.13, представлен-

ном Коалицией за новую повестку дня, излагаются 

все эти обязательства, многие из которых все еще не 

выполнены. В этом документе нашли отражение 

надежды Коалиции на то, что обязанности и обяза-

тельства государств в отношении ядерного разору-

жения согласно Договору будут выполняться со всей 

решимостью, как того справедливо требует между-

народное сообщество в отношении всех других норм 

и обязательств в области международного гумани-

тарного права. 

136. Г-н Салех (Ирак) говорит, что его страна при-

дает большое значение Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия и вопросам нераспространения 

и разоружения, поскольку обладание ядерным ору-

жием и его разработка создают серьезную угрозу для 

регионального и международного мира и безопасно-

сти. Ирак соблюдает все соответствующие договоры 

и конвенции и принял ряд законодательных и проце-

дурных мер, что позволило ему выполнить свои обя-

зательства в этой области. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.13
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137. Авторитет Договора основан на сбалансиро-

ванном осуществлении его трех основных компо-

нентов. Содействие обеспечению универсального 

характера всех международных документов, касаю-

щихся нераспространения и разоружения, жизненно 

важно для предоставления международному сооб-

ществу гарантий в отношении применения или 

угрозы применения ядерного оружия, а также обес-

печения будущим поколениям более безопасного бу-

дущего. Поэтому Ирак голосовал за Договор о запре-

щении ядерного оружия. 

138. Неспособность принять итоговый документ на 

Обзорной конференции 2015 года является серьез-

ной неудачей, подрывающей доверие к Договору о 

нераспространении. Проявление большей гибкости 

и политической воли имеет решающее значение для 

успеха Обзорной конференции 2020 года и подгото-

вит основу для достижения позитивных и конструк-

тивных результатов с учетом всех озабоченностей 

государств-членов. 

139. Оратор подтверждает важность создания зоны, 

свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, 

что будет способствовать усилиям в области ядер-

ного разоружения и укреплению регионального и 

международного мира и безопасности. Для создания 

такой зоны Израилю надо провести ядерное разору-

жение, присоединиться к Договору и поставить свои 

ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ. 

140. Важно принять юридически обязывающий до-

кумент, согласно которому государствам, не облада-

ющим ядерным оружием, были бы предоставлены 

гарантии того, что обладающие ядерным оружием 

государства не будут применять или угрожать при-

менением ядерного оружия. О предоставлении нега-

тивных гарантий безопасности просят на законных 

основаниях государства, не обладающие ядерным 

оружием, которые добровольно отказались от ядер-

ного оружия в качестве военного варианта. 

141. Согласно статье IV Договора, использование 

ядерной энергии в мирных целях является неотъем-

лемым правом государств-участников, и в целях 

обеспечения устойчивого развития это право не 

должно быть ограничено. В то же время ядерный 

терроризм представляет собой серьезную угрозу для 

международной безопасности. Поэтому Ирак призы-

вает международное сообщество усилить меры без-

опасности и сотрудничать с МАГАТЭ, с тем чтобы 

помочь странам, которые желают заниматься освое-

нием ядерной энергии в мирных целях, делать это 

безопасно, и не допускать попадания ядерного мате-

риала в руки террористов и других незаконных 

групп. Ликвидация ядерного оружия позволила бы 

устранить угрозу ядерного терроризма. 

142. Ирак поддерживает вступление в силу Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний и призывает все страны, которые еще не рати-

фицировали его, сделать это без промедления. В 

рамках своего совместного председательства с Бель-

гией на десятой Конференции по содействию вступ-

лению в силу Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний Ирак работает над тем, 

чтобы ускорить его вступление в силу. 

143. В заключение оратор отмечает, что нынешняя 

сессия имеет ключевое значение для процессов 

ядерного разоружения и нераспространения. Он вы-

ражает надежду на то, что на основе практических и 

эффективных шагов по решению проблем и устране-

нию недостатков, обусловленных несоблюдением 

Договора о нераспространении ядерного оружия, бу-

дет достигнут ощутимый прогресс на этих направле-

ниях. 

144. Г-н Педросо Куэста (Куба) говорит, что по 

прошествии 72 лет с тех пор, как была создана Орга-

низация Объединенных Наций с целью избавить гря-

дущие поколения от бедствий войны, существование 

ядерного оружия по-прежнему угрожает самому вы-

живанию человечества. Единственной гарантией 

против применения ядерного оружия или угрозы его 

применения является его полная ликвидация. 

145. Поддержка подавляющим большинством меж-

дународного сообщества Договора о запрещении 

ядерного оружия, который представляет собой ре-

альный вклад в поддержание международного мира 

и безопасности, знаменует собой важную веху в ис-

тории Организации Объединенных Наций в контек-

сте ее усилий по достижению всеобщего и полного 

ядерного разоружения. Куба, которая продолжает 

уделять первоочередное внимание ядерному разору-

жению, стала пятой страной, ратифицировавшей 

этот Договор. Оратор настоятельно призывает все 

государства последовать этому примеру в целях 

обеспечения его скорейшего вступления в силу. В 

этом Договоре прямо запрещена угроза применения 

ядерного оружия, вследствие чего доктрины без-

опасности, основанные на так называемом ядерном 

сдерживании, объявлены вне закона. 

146. Страны Латинской Америки и Карибского бас-

сейна внесли значительный вклад в дело ядерного 

разоружения и международного мира и безопасно-

сти, создав первую зону, свободную от ядерного ору-

жия, в густонаселенном районе в соответствии с До-

говором о запрещении ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне и провозгласив 
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Латинскую Америку и Карибский бассейн зоной 

мира на второй Встрече на высшем уровне глав гос-

ударств и правительств Сообщества государств Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна, состояв-

шейся в Гаване в январе 2014 года. 

147. Куба озабочена пересмотром национальных 

стратегий в отношении ядерного оружия, который 

может повлечь за собой повышение рисков ядерной 

войны. Модернизация ядерного оружия и систем его 

доставки ведет к ослаблению Договора о нераспро-

странении ядерного оружия и недвусмысленных 

обязательств, взятых на себя государствами-участ-

никами в соответствии с его статьей VI. 

148. Необходимо покончить с политическими мани-

пуляциями, основанными на двойных стандартах и 

политических интересах в связи с нераспростране-

нием. Несправедливо и неприемлемо то, что только 

некоторые государства-участники выполняют Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия в полном 

объеме. Ни одна страна или группа стран не должна 

иметь монополию на ядерное оружие или его коли-

чественное или качественное развитие. Единствен-

ный способ устранить фундаментальные недостатки 

Договора и не допустить его избирательного и дис-

криминационного применения — это полная ликви-

дация ядерного оружия. 

149. Обзорная конференция 2020 года не должна за-

вершиться провалом. Она должна стать поворотным 

пунктом, закрепляя и развивая уже достигнутые 

успехи в строительстве мира, свободного от ядер-

ного оружия. В разделе заключительного документа 

предстоящей Обзорной конференции, который будет 

касаться ядерного разоружения, должны учиты-

ваться чаяния государств-участников и обеспечи-

ваться сбалансированность с другими основными 

компонентами Договора. 

150. Куба выражает сожаление в связи с тем, что 

международное сообщество не созвало конферен-

цию по вопросу о создании на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов оружия массового уничтожения. Она наде-

ется, что на следующей Конференции удастся до-

стичь прогресса на этом направлении и что будет вы-

полнена резолюция 1995 года. 

151. Текущий процесс обзора Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, особенно подготови-

тельный процесс обзорных конференций, является 

неэффективным. Несмотря на связанные с ним вы-

сокие расходы, в его рамках не удается достичь ве-

сомых позитивных результатов в решении вопросов 

существа, касающихся имплементации Договора. 

Подготовительному комитету следует добиваться 

значительного прогресса и подготовить рекоменда-

ции по вопросам существа для рассмотрения на Об-

зорной конференции 2020 года. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 00 м. 

 


